
UWAGA NOTE ACHTUNG

Kostka zaciskowa nie jest dostarczana. 
Instalacja musi być wykonana przez osobę 
wykwalifikowaną. W przypadku wątpliwości 
na temat instalacji lub użytkowania oprawy 
LED, należy skonsultować się z producentem.

Terminal block is not supplied. Installation 
must be performed by a qualified person. In 
case of doubts as to the installation or use of 
the LED luminaire, consult manufacturer.

Klemmenblock wird nicht mitgeliefert. Die 
Installation muss von einer qualifizierten 
Person durchgeführt werden. Bei Zweifeln 
bezüglich der Installation oder Verwendung 
der LED-Leuchte wenden Sie sich an den 
Hersteller.

Wymień oprawę po wystąpieniu awarii. Próba 
samodzielnej naprawy powoduje utratę 
gwarancji.

Replace the luminaire after a failure. Self-
repair shall void the warranty.

Bitte ersetzen Sie die Leuchte nach einer 
Fehlfunktion. Wenn Sie versuchen, die Leuchte 
selbst zu reparieren, erlischt die Garantie.

Przechowywać oprawę w chłodnym, suchym i 
czystym otoczeniu. Nie wkładaj do wody ani 
ognia.

Keep the luminaire in a cool, dry and clean 
environment. Keep away from water and fire.

Lagern Sie die Leuchte in einer kühlen, 
trockenen und sauberen Umgebung. Nicht in 
Wasser oder Feuer legen.

Przed przystąpieniem do montażu, 
bezwzględnie odłączyć zasilanie w obwodzie. 
Włączyć zasilanie po podłączeniu i 
zabezpieczeniu wszystkich opraw w obwodzie

Make sure you disconnect the power supply 
before installation. Turn on the power after 
connecting and securing all luminaires in the 
circuit.

Trennen Sie vor der Montage unbedingt
die Stromversorgung im Stromkreis ab.
Schalten Sie die Stromversorgung nach dem 
Anschluss und Sicherung aller Leuchten im 
Stromkreis ein.

Źródło światła zastosowane w tej oprawie 
oświetleniowej powinno być wymieniane 
wyłącznie przez producenta lub jego 
przedstawiciela serwisowego, lub podobnie 
wykwalifikowaną osobę.

The light source used in this luminaire should 
only be replaced by the manufacturer or their 
service representative, or a similarly qualified 
person.

Die in dieser Leuchte verwendete Lichtquelle 
sollte nur vom Hersteller oder seinem 
Servicemitarbeiter oder einer ähnlich 
qualifizierten Person ausgetauscht werden.

Oprawa oświetleniowa powinna być 
umieszczona tak, że nie jest przewidziane 
dłuższe wpatrywanie się w oprawę z 
odległości bliższej niż 6,6m

The luminaire should be positioned so that
prolonged staring into the luminaire at the
distance closer than 6,6m is not expected

Der Beleuchtungskörper sollte so platziert
werden, dass es nicht möglich ist, ihn aus
einer Entfernung von weniger als 6,6 m über
einen längeren Zeitraum anzustarren

Chroń oczy, w tym celu unikaj spoglądania w 
punkt świetlny przez długi okres czasu.

Protect your eyes, avoid looking at the light 
for a long period of time.

Schützen Sie Ihre Augen, vermeiden Sie lange 
Zeit auf den Lichtpunkt zu schauen.

Zanieczyszczenia osiadające na oprawie w 
wyniku normalnego użytkowania, należy 
zmywać wilgotną szmatką, nie stosować 
agresywnych środków lub metod 
czyszczących.

Dirtiness that settle down on the luminaire
due to normal operation shall be cleaned with 
a damp cloth. Do not use invasive cleaners or
cleaning methods.

Verschmutzungen, die sich auf die Leuchte im 
Gebrauch absetzen, können mit einfeuchten
Tuch entfernt werden. Verwenden Sie keine 
invasiven Reinigungsmittel oder
Reinigungsmethoden.

Zastosowano podwójną izolację dla obwodu 
zasilającego oraz sterującego (ZHAGA/DALI).

Double insulation is used for the power supply 
and control circuits (ZHAGA/DALI).

Für die Stromversorgungs- und Steuerkreise 
(ZHAGA/DALI) wird eine doppelte Isolierung 
verwendet.

ZASTOSOWANIA APPLICATION ANWENDUNG

 Oświetlenie drogowe
 Oświetlenie parkowe
 Parkingi
 Oświetlenie zewnętrzne

 Street lighting
 Park lighting, 
 Car parks lighting
 Exterior lightning

 Straßenbeleuchtung
 Gemeindestraßen
 Stadtstraßen
 die Geländebeleuchtung
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Zastrzegamy sobie prawo zmian konstrukcyjnych w oprawach oświetleniowych.

We reserve the right to make design changes to luminaires.
Wir behalten und das Recht vor, Konstruktionsänderungen an Leuchten durchzuführen.

PL: Instrukcja obsługi EN: Instruction manual DE: Bedienungsanleitung

NAPIĘCIE ZASILANIA NOMINAL VOLTAGE STROMVERSORGUNG

220 – 240V ~

CZĘSTOTLIWOŚĆ FREQUENCY FREQUENZ

50/60Hz

TEMPERATURA BARWOWA COLOUR TEMPERATURE LICHTFARBE

2700 – 5700K

SKUTECZNOŚĆ ŚWIETLNA LUMINOUS EFFICACY LICHTAUSBEUTE

145 – 190lm/W

KĄT ŚWICENIA BEAM ANGLE LICHTVERTEILUNG

Symmetrical / Asymmetrical

TEMPERATURA PRACY OPERATING TEMPERATURE BETRIEBSTEMPERATUR

-40°C … +50°C

WYSOKOŚĆ MONTAŻU MOUNTING HEIGHT EINBAUHÖHE

4 – 14m

FLOOD DOS

Moc
Power

Leistung
[W]

Powierzchnia górna
Top surface
Oberfläche

[m2]

Powierzchnia boczna
Side surface
Seitenfläche

[m2]

Wymiary
Dimensions

Maße
L×W×H [mm]

Waga
Weight
Gewicht

[kg]

20 – 40 0,0651 0,0151 261×265×78 3,5
41 – 80 0,1341 0,0221 420×370×78 5,7
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UWAGA!! | WARNING!! I ACHTUNG!!

1.

2.

Gniazdo ZHAGA/NEMA | ZHAGA/NEMA socket | ZHAGA/NEMA-Buchse

Przed przystąpieniem do montażu, bezwzględnie odłączyć zasilanie 
w obwodzie.

Make sure you disconnect the power supply before installation. 

Trennen Sie immer die Stromversorgung vom Stromkreis, bevor Sie 
mit der Montage beginnen.

OFF

Zamontuj sterownik do gniazda ZHAGA/NEMA, poprzez wciśnięcie i przekręcenie zgodnie z oznaczeniem na 
sterowniku. W przypadku braku sterownika zabezpiecz gniazdo ZHAGA/NEMA montując specjalną Zworkę.

Attach the controller to the ZHAGA/NEMA socket by pressing and turning as indicated on the controller. If there 
is no controller, secure the ZHAGA/NEMA socket by installing a special Jumper.

Schließen Sie den Controller an die ZHAGA/NEMA-Buchse an, indem Sie ihn wie auf dem Controller angezeigt 
drücken und drehen. Wenn kein Controller vorhanden ist, sichern Sie die ZHAGA/NEMA-Buchse, indem Sie 
einen speziellen Jumper installieren.

Zamontuj uchwyt oprawy do powierzchni/słupa i przykręć śruby (M8, 5Nm), następnie wyreguluj kąt i skręć śrubę 
kluczem imbusowym (6mm, 3.5Nm).

Połącz przewód wyprowadzony z oprawy z przewodem zasilającym wg oznaczeń zamieszczonych
poniżej. Stosuj złączki o odpowiednim stopniu ochrony IP.

Connect the luminaire wire to the power cord as indicated below.
Use a connector with an appropriate degree of protection IP.

Verbinden Sie das Leuchtenkabel mit dem Stromkabel gemäß den Markierungen unten.  
Verwenden Sie einen Stecker mit einer angemessenen Schutzart IP.

BRAK W ZESTAWIE | NOT INCLUDED | NICHT ENTHALTEN
Stosować złącze kablowe IP68  
Ilość zacisków: 5
Napięcie znamionowe: max. 250V  
Przyłączalność: 0.75-2.50mm2

Podłączenie przewodów zasilających | Connecting the power cable | Stromkabel anschließen

Podłączenie przewodów sterujących | Connecting the dimming cable | Dimmkabel anschließen

Gdy nie ma sterowania oświetleniem, zabezpiecz kable  
sterujące - rozdziel i zaizolujkażdy.

When no dimming, secure dimming cables - separate and  
isolate each one.

Wenn nicht gedimmt wird, sichern Sie die Dimmkabel -
trennen und isolieren Sie jedeseinzelne.

Czarny | Black | Schwarz
Biały | White | Weiß

L  
PE  
N

Brązowy | Brown | Braun
Zielono-Żółty | Green-yellow | Grün-Gelb  
Niebieski | Blue | Blau

8mm

25mm

Mount the fixture holder to the surface/pole and tighten the screws (M8, 5Nm), then adjust the angle and tighten 
the screw with an hex key (6mm, 3.5Nm).

Montieren Sie den Vorrichtungshalter an der Oberfläche/Matten und ziehen Sie die Schrauben fest (M8, 5 Nm), 
stellen Sie dann den Winkel ein und ziehen Sie die Schraube mit einem Inbusschlüssel fest (6 mm, 3,5 Nm).
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